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ÃMA ĨROWASU’U

Ãhã romhuri ĩhöimanahã ĩwẽ uptabi dama romnhoré’wa 

norĩ hawimhã, romnhorézé EEIEB Samuel Sahutuwẽ ‘remhã duré 

daró Ẽtẽnhiritipá ‘remhã, Ti’aiwa’õno Pimentel Barbosa ‘remhã wate 

wasiwi ĩmanharĩ wamreme na duré warazú mreme na, romnhoré’wa 

norĩ tete ãma romnhoré za’ra monoda duré ni’wa mnorĩ romnhorézé 

tãma ĩhöimana za’ra mono ma, tete ãma romnhoré za’ra monoda.  Ãhã 

rosa’radahã ĩhöimanahã wasi’uihöna wate wasima tébré za’ra monoda 

wamreme nhihötö monohã duré wate ãma romhuri za’ra monoda 

romnhoré zéb’re. Duré wate ãma tãma waptó bza’ra monoda warazú 

mreme na, wamremesi tete waihu’u za’ra mono tõda, si’uiwana tete 

waihu’u za’ra monoda.

Ãhã dama romnhoré’wa norĩ EEIEB Samuel Sahutuwẽ ‘remhã 

tete ĩrosa’rata za’rahã, höimanada romnhorézé mhawi höimanada 

wamreme nhihötö monohã, rosa’rada ĩhöimana hawi wahöimana 

zémna romnhoréhã (ciências saberes indígenas). Duré wate ãma uzusi 

za’ra monoda UNICEF hawi rosa’rada ĩhöimana ‘rata za’ra monohã, 

wamreme nhihötö mono nahã, Ti’ai wa’õno Pimentel Barbosa ‘remhã. 

Apö wate pese za’ra monoda duré rosa’ratana wate ãma waptó bza’ra 

monoda, ãhã dama romnhoré’wa ĩté ĩwa höimana za’ra monohã duré 

wate siptete za’ra monoda wamreme nhihötö monohã Ti’ai wa’õno 

Pimentel Barbosa ‘remhã, date wama ĩpisutu za’ra zarina damreme 

waihu’u ‘wa norĩ nhimi wapari hawi ĩsihötöna duré damreme na. 

Tahawa wamreme wapari zarina duré wanhimi nhihötöna, Ti’ai 

wa’õno Pimentel Barbosa ‘remhã wawasiwi manharĩni ãhã romhurihã, 

wate ãma romhuri za’ra monoda romnhorézé b’re, wate romnhoré’wa 

norĩ ma duré wate wasima wazé bza’ra monoda wamreme monobö, 

duré wanhimi romhuri monobö Ti’ai monoböhã.
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Ãne tahawa wawasi ‘manharĩni romhurihã EEIEB Samuel Sahutuwẽ 

‘remhã, rosa’rada ĩhöimana zarina wahöimana zémna romnhoré ĩhöimana 

hawi (Saberes Indígenas na Escola). Duré tahawa marĩ (tiha) höimana wamhã 

ĩ’upa taré pese za’ra wa’aba mono aima ĩwẽ zarina wa’aba mono.

Hepãrĩ! Dama romnhoré’wa norĩ duré romnhoré’wa norĩ ĩsõré za’ra 

wa’aba monohã ãhã romhuri nhihödöhã.
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A’UWẼ UPTABI 
Wanori hã A’uwẽ uptabi re ĩwahöimana za’ra mono duréi pese.

A’uwẽ siré, re ĩwahöimana za ramono ropsi’ubuniré.

Ãme tewe ótó dasi réi wawa siroma ma öpóré zaihö hawi tewe dasi 
réiwawa rowawa’u. Ãme ma duré dasi ma ri nharĩ’abani öpré ãma. Duré daro hã 
wedeze, taha parimhã daro hã sõrepré, ãhawi ma otó dasi wa zui’wawa örãsutu’u. 
Ãhã hawi waré tere dasi’uirĩ’wawa, ãme ma duré ri nhari abani arobonhipó’opá, 
ãma, ãne tewe daro hã date simizu siwa, Etenhiritipá, wedeze, pazaihö’repré, ãhã 
parimhã apö mawe ropirai’abani waré hã. Ãme ma otó ti’a hã waré siroma tete 
waré wa’õtõ, dasitó pibui’aba monoré, ti’a waré date wa’õtõwa: Apeseni wimhã, 
Marãiwasede, Ẽtezuserehi, Parabubu, Ẽtẽnho’repré, Sõrehipãri, Norõsu’rã, 
Ĩtehudu. Ãne ti´ai wa õtõ wa otó ware wahöimana za’ra waró monobö hã. Apeseni 
wimhã daró siwaptóbdi: Daró Pimentel Barbosa, Wederã, Ẽtẽnhiritipá, Caçula, 
Tanguro, Santa Cruz, Asérére, Reata, São domingo, Wedeze, Novo Paraiso, São 
Joaquim, Santa Matinha, Belém, Pequi, Mãe Maria. 

Daro Ẽtenhiritipa ‘remhã, ãne te romhuri hã siwi ‘manha rowasu’u hã 
wamreme na. Ẽtenhiritipa ‘remhã Romnhorezé nhisi hã Escola Estadual Indígena 
de Educação Básica Samuel Sahutuwẽ te romhuri saprõ, Saberes Indígenas nahã. 
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A’UWẼ UPTABI MREME
Wanorĩ hã a’uwẽ uptabi. Wanorĩ hã wa’rewa mreme zusi wamreme 

nasi, duréi date wama ĩsõmri zé bzarina ãma ‘re ĩwamreme zusi mono dahã 

a’uwẽ uptabi mreme nahã duré ĩré wa’re wapótó za’ra a’uwẽ na. Wa’ru’rata norĩ 

hã timreme nasi te sima ‘remreme zusi, ti’rã nasi te ‘resi’aba’ré za’ra.

Duréihã, Parinai’a norĩ nhimi wamri zarina te ótó marĩ (tiha) hã date 

‘rewamri za’ra duré te ãma ‘re damreme zusi rowamri mono nahã: mo’õni, 

mo’õni höi’ré, a’ódó, pe’watõ, norõre, tiritebe, abzö, wapsã, siba’a, hú, ãne ĩbö 

‘rãsutu õdi marĩ (tiha) nhisi mono hã. 

Duréihã wa’ru’rata norĩhã warazú tete sõpẽtẽ za’ra mono wapsi 

damreme nhihödö hã tete sa’rese za’ra ĩsa’rata’wa norĩ hawi. Ãhawi te ótó 

rosa’radahã tihöiba a’uwẽ uptabi mreme nhihötö na wate ‘re romnhihötö za’ra 

monoda. 

Duré ĩsa’rata’wa norĩ tete ‘re’ĩmadö’ö za’ra monosi wamreme nahã tete 

‘re romhuri za’ra duré tete ‘re romnho’ré za’ra damreme nhihötö nahã, duré 

ma tete ãma romhõsi ĩsihötö na, ĩsa’rata ‘wa norĩ dawapari zarina damreme 

tete ĩsihötö za’ra mono na duré ĩwarobo tete tãma ĩtébré za’ra mono na tete 

‘re romhuri za’ra.

Wanorĩ hã apese niwĩ ‘re ĩwahöimana za’ra monohã wamreme nasi 

wawa sima ‘rewamreme zusi wa’ru‘rata norĩ ne, damreme nhihötö mono nahã 

wate ãma ‘re rosa’rata za’ra mono õdi. Ótó awa’awi nasi wa’ótó wate dazamarĩ 

za’ra wamreme nhihötö mono nahã, rowaihu’u’wa ĩsitébré mono zarina duré 

dama romnhoré’wa norĩhã, ‘röwi wasi’uihöna wawa te tébré za’ra wamreme 

nhihötö monohã, damreme na dazadaihu’u’wa tete wama ĩsãrĩ za’ra zarina 

damreme nhihötö zébdahã. Ãme wawa te ãma ‘re rosamarĩ za’ra wamreme 

nhihötö mono nahã.

A’uwẽ uptabi hã   ĩwaihöimana za’ra monohã ti’aiwa’õtõ monobö 

aiwapsi wamreme monohã. Tahanherẽ aiwapsi ‘rehöimana mono õdi 

wamreme nhihötö monohã, sãrã niwĩ re’ĩhöimana za’ra wa’aba monohã 
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aimawi tete ‘re romnhihötö za’ra wa’wa (dz) na duré (ts) na, ĩsa’rata wa norĩ tete 

tãma ĩsãrĩ za’ra zarina duré tete tãma ĩpisutu za’ra zarina damreme nhihötö 

zébdahã. Ãhawi tete ãma ‘re rosamarĩ’wa damreme nhihötö mono nahã duré 

tete ãma ‘re romnhoré za’ra wa’wa a’uté norĩ mahã. Tahawa wazé prédu mna 

tete ãma ‘re romhuri’wa damreme nhihötö mono nahã duré sadaihu’u pesena.

Wanorĩ hã apese niwĩ ‘re ĩwahöimana za’ra monohã wa wate ‘re romhuri 

za’ra aiwa wa siróma mreme ne, wamreme wa wate sihötö za’ra damreme 

zadaihu’u’wa tete wama ĩpisutu za’ra zarina duré Ti’a Pimentel Barbosa ‘remhã 

ãma ĩsisadaihu’u za’ra zarina wa’ótó ãma ‘rewahöimana wamreme wate ãma 

‘re ĩsihötö za’ra mono zé bdahã (A – B – D – H – K – M – N – P – R – S – T – W – Y 

– Z -  ʼ). Tahawa wamreme mono nahã wate dame zai‘õdi (dz) hã duré (ts) nahã, 

õneharé (z) nasi duré (s) nasi wa wate ‘resihötö za’ra damreme hã. Ãne wanorĩ 

apese niwĩ hã duré Ti’a Pimentel Barbosa waré ĩnomro norĩ nhimi nhihötözé 

hã, wẽna wa wate tébré za’ra wamreme nhihötö monohã date wama ĩpisutu 

za’razé bzarina ĩsihödö hã (BR – MR – PT – PS – BD – BZ – NH – MH – MN ) (A – Ã – 

Ẽ – É – Ê – Ĩ – Õ – Ó – Ô – Ö).

A’uwẽ uptabi ‘re ĩwahöimana za’ra monohã ti’aiwa’õtõ monobö aiwapsi 

wamreme mono nherẽ ĩsihötö nasi wawa siwi apaireni aimawi. Sãrã niwĩ hã 

tete resihötö za’ra wa’wa damreme hã (dz) na duré (ts) na, apese niwĩ wanhimi 

nhihötözé hã õneharé (z) nasi duré (s) nasi. Tahawa ãma ‘rewasi wazé bza’ra 

mono dasi wanhimi nhihötö mono nahã, niwa romnhoré wate sada ma’rãsutu 

wapsi damreme zadaihu’u’wa nahã waza wasiwi peseni duré waza ãma wasi 

sadaihu’u za’rani misi haré rehöimana monoda ĩsihödö hã.

Ãne wa’ãhã ‘rãsutu za’rani damreme na robzanhamri hã, wanhimi 

nhihötö monobö ãma ‘rewasiwazé bza’ra monoda niha wate wasima nharĩ’ãna. 

Ãnesi Töibö! Rowẽna ãma re romhuri za’ra wa’aba mono wamreme nhihötö 

mono nahã duré marĩ/tiha ĩ’upa höimana wamhã tarési ‘repese za’ra wa’aba 

mono. 
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A a Ã ã B b D d

E e É é Ê ê Ẽ ẽ 

H h I i Ĩ ĩ K k 

M m N n O o Ô ô

Õ õ Ö ö P p R r 

S s T t U u W w 

Y y Z z ’ 

Wamreme nhihötö dahã
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Ĩnhĩsi hã
Dawaptã’ãzarẽzé ĩmõrĩ’rada date 
da hã. A’uté potowamhã  ĩmãmã 
nõrĩ teza zató damãmã nhĩmi 
romhurizéb’u.

1. Asisiré hã letra nhihödö ĩhöimãna 
za’ra hã uzénã:

A Ã B D E

Ẽ É Ê I Ĩ

K M N O Õ

Ö P R S T

U W Y Z ’
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 2. Aiwaptã’ãzé sihötö

Danhĩsi:_________________________________________________________
Bödö:_____/______/______
Daro:____________________________________________________________
Anã nhisi:________________________________________________________
Aimãmã nhisi:___________________________________________________
Anã nõri poto’wa:________________________________________________
__________________________________________________________________
Aimãmã nõri poto’wa: __________________________________________
__________________________________________________________________
Dasi waihu’uzé si’ré’aba na:______________________________________
__________________________________________________________________

3. Anã duré aimãmã nhimi ro’wasu’u zarinã sihötö ai’ra’ta nori 
nhisi.



- 20 -

A a
Adaba uréi’wa hã ĩsõ’rebzu’wa.
Adaba te’re si’ubumro tinã nhim‘ri 
nho’rewa.
Adaba te nhamra ’renhamriwa 
sõ’rebzuiré.

1. Adaba nhisi dahã ĩsihödö uzé nã: 

da su ba si

te nha a bu

wa sõ hã zu
2. Anhihötö a na hã só irobaba’u, mari (tiha) wamri si’höi’reda.

‘õ

s r

s d

_____________

_____________

_____________
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3. Abaze podo uzé na duré isisi monobö atob’ãi’ãsi.

A S A D A ‘R Ã
D S T S E B D
M Ö A M N P R
A S A D ‘R Ã U
I O W B A S M

W T Õ A Y R E

A S I A T ‘R Ẽ
D P T R E B D
N Ö A Ã N P R
A S A R ‘R Ã U
I O W Ã A S M

W T Õ M Y R E

A S A D A T Ã
D S T S E B M
M Ö A M N P O
A S A D ‘R Ã U
I O W B Ö S Õ

W T Õ A Y R E

Ö S I D A ‘R Ã
D S T S E B D
S Ö A Z É P R
A S A D ‘R Ã U
I O W B A S M
R T Õ A Y R E
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E e
– E momo te aimo?
– E tiha da tewe ĩmahö, õwa 
wamo romnhoré’u? 
– Ma’ãpé aimorĩto, romnhoré 
pese.
– Ihe, wazato romnhoré pese te 
rowaihu’u da. 
– E rowaihu’u wamhã e marĩ/tiha 
teza ĩmanha?

1 – E hã uzena: 

E U É Õ É Ö’

A Ö I Ê A’ O

Ã Ẽ E E U’ É’

2 - Ĩsihödö sõ Ĩrobaba’u anhihötö rowasu’u zarina:

– momo?

–  momo te aimo?

–  tiha da tewe imahö, õwa wamo romnhoré’u? 

– Ma’ãpé aimorĩtõ, romnhoré pese.

– Ihe, wazato romnhoré pese te rowaihu’u da. 

–  rowaihu’u wamhã e marĩ/tiha teza imanha.
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Ẽ ẽ

1. Ĩsihödö so irowaptö’ö za’ra anhihötö duré ropoto:

Ẽne __tẽ Ẽt__’a

2. Teza isõré wẽ za’ra wawa isihödö hã mari/ tiha nhisi si’höi’ré da:

ẽ é pr tẽ tẽ rã re i ẽ 

rã i ẽ tẽ rã wa tẽ ẽ wẽ
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É é
1. Ĩsihödö atob’ãi’ãsi damreme nhihödö “é” nahã:

2. Ĩsihödö so Ĩrobaba’u  anhihötö “É”na:

n a

é ’

t õ

w ẽ n
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I i 
I ‘re’ĩhöimana za’ra monohã 
apesena, amhúna, sa’iti’réna, 
marãna, buru’rãna.
I manharĩ ‘wahã prutu’ure, ti’ana 
tete ‘remanharĩ za’ra.
I wa ‘re’ĩhöimana za’ra monohã: 
dúma, ódó, ‘rutómhö’a, sibi, 
apa’apa.

1- Damreme  so ĩrowaptö teza imanhari za’ra wawa:

p_______du

p_______ro

am______ro
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2. Anhihötö ropoto ĩ’upsãtã mono zarina:

1)     2)     3)     4)     5)

2

3

5

1

4
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3- Pruture isõrowa’u ãwisi:  

4- Ĩsihödö  a’uze na “i” nahã:

‘re’ĩhöimana

buru’rãna

sibi

dúma
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Ĩ ĩ
1. Ĩsihödö atob’ãi’ãsi “ĩ”si:

Ĩpóre’õ

2. Ĩsihödö so ĩrobaba’u anhihötö “ĩ”na: 
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O o
Oi’ó/ĩ’rãirã watébrémi sihöpri’izé.
Oi’ó/ĩ’rãirã hã watébrémi sihöpri’i 
zé duré ai’repudu.
Oi’ó/ĩ’rãirã na dasihöpri’izé hã 
dazahizo siré’aba si’uiwana: 
öwawẽ duré poreza’õno.

1- Damreme nhihödö oto asi uihöna anhihötö:

oi'o: ____________________________________________________________
_________________________________________________________________
_________________________________________________________________
oti: _____________________________________________________________
_________________________________________________________________
_________________________________________________________________
otó: ___________ _________________________________________________ 
_________________________________________________________________
otó’öri: _________________________________________________________
_________________________________________________________________
_________________________________________________________________
otó’öritõ: _______________________________________________________
_________________________________________________________________
_________________________________________________________________
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Ö ö
Ö hã hösizé duré dasi’uptezé/
damrõbzé.
Ö hã parinai´a nhimi podo.
Ö hã uburé dahöimanazé. 

1. Ropodo wawi na isisi nhihötö’u: 

Ö



- 31 -

U u

Uzö hã hu’u tehã. 
Uzö hã danhi bzebrezé.
Uzö hã dú suzé.
Uzö hã dasi höi’rózé. 

1- “U” na ropoto nhisi te ãma isã na’rata za’ra, a’u’zé na:



- 32 -

u’ã

uhödö

uibro’wa

uhöre
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B b
Buru a’uwẽ nhimi romhuri 
tisazébda hã.
Buru na a’uwẽ te te rob’re za’ra.
Buru na rob’re uzöne, nozo, upa, 
pa’o , abazi, mo’õni, bö, ubdi , uhi 
, asaro .

1-. Ĩteme wawina ropoto’u.

2- Pi’õi mã bödödi uzé na buru u hã:

abazi

buze

abare

bö
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3- Ãma atõna damremena si’ma nharĩda:

a + ba + zi 

a + ba + ze 

bö + di

bö + dö 

bu + ru 

bö + dö + di

4. Ropodo uzé na duré sihötö so irowaptö hã:

        ____du          ____ru’õno    ______dö
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D d
Daró ĩtéb’u we’ĩtẽme ĩdawairébé 
zéhã 07 bötö’re duré a’amo 
a’ẽta’a’u, wahú 2006 na.
Daró Ẽtẽnhiritipá ‘remhã ã hawi 
wa’ótó ‘rewahöimana za’ra 
wahub’ahöna hã.

1. Ĩsihödö so ĩrowaptö hã sihödö isari nahã:

uhö____

pa dö ma

____nhorõwa

da di te

we___

za to de

pa___

ze di ba
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2- Ĩdihödö so ĩrowaptö’ö za’ra anhihötö:

3- Sihötö za’ra wa’aba isihödöhã so ĩrobaba mono’u. 

____ A ____ O

____ A ____ A ____ A ____ A

____ A ____ I

____ A ____ E

____ A ____ A ____ A
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H h
Hö hã wapté nho’rezé: ma’rãwi, 
marawa’wa duré bötöna monohã.
Hö ‘re danhohui’wa tete tãma 
‘rerowahutu za’ra wapté ma 
dahöimanazé mono na. Dawazé 
bdahã: dahidiba wazé, dadub’rata 
wazé, ĩpredu mnorĩ wazé, 
danhohui’wa wazé duré dahi’wai 
wazé. 

1. Adaba nhisi dahã ĩsihödö uzé nã: 

su    tu    mi
di      ‘re

to    no    pe
rõ       re
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2. Sihötö za’ra wa’aba isihödöhã so ĩrobaba mono’u:

zöm____

wede____

pinei____

zohurure

____töra

u____re

u____dö

waihöro

wa_____

sim____

u_____

dahi
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K k

Aba’wa ma uhödö maiwĩ ti’ina.
Aba’wa sa’iti’ré hawi te uhödö 
nasi mahö hörö pesena, köööööi! 
Köööööi!
Aba’wa norĩ te ĩtẽme sisa’re utö 
mahörö’u romhö nherẽ.

1- A’uwẽ mahã waihu’upesedi abaze duré sihörö monohã 
sipu’upesenhẽre. Si nori anhihötö duré só da’azada nhari 
marida/tiha  te’re hörö zara.

___________________________________________________
___________________________________________________
___________________________________________________
___________________________________________________

___________________________________________________
___________________________________________________
___________________________________________________
___________________________________________________

___________________________________________________
___________________________________________________
___________________________________________________
___________________________________________________
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M m
Ma teza rowarãwa.
Ma te ‘remo tisazo.
Ma te romadö ‘ritizo.
Ma te romadö höröpari.
Ma zasu hã a’ãma nho’rebzu’azé.
Ma paranhipó aihö’ubuni 
nho’rebzu manharĩ zé.

1. Ropodo a’uzéna duré isihötö wa’õtomonobö. 

ma

me
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2. Ropoto nhisiwi amanharĩ abaze’re ĩhöimana za’ra mono 
romna tahapari teza i’a’uzé ropodo hã.

mi

mo
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N n
Norõre ĩwẽ dazeré dahã.
Norõzö hã datóiwa dasi ‘wamarĩzé 
duré dasisu’uzé.
Norõzö bö ti’i zé. 
Norõzö hã pi’õ sihöti’i zé ‘rapréwa.

1- Ĩsihödö ãma atõna ĩwa’õto monobö damremena si’ma nharĩ da

no su wa da rã rõ
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2- A’uwẽ norĩ te marĩ/tiha ãma ‘re ĩmari za’ra monohã uiwede na 
anhihötö

sisu: _____________________________________
 __________________________________________
 __________________________________________
uzu: _____________________________________
 __________________________________________
 __________________________________________
uiwede nhi tóróhö: ______________________
_______________________ ___________________
 __________________________________________
uiwede: _________________________________
 __________________________________________
 __________________________________________

3- Uhödö sazé atob’ãi’ãsi
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P p
Pe’watõ parinai’a sipodo.
Pe’watõ te aima’wa pu’uwa.
Pe’watõ hã ti’amoime ĩsipótó 
zahuré hã A’uwa/zömorĩ.
Pe’watõ hã Po’reza’õno duré 
Öwawẽ sipódó. 

1. Tepe podo hã isisi mono’u itéme awawi na:

pehöire

sadahi ‘rãpo

wa'wa

pezapoto'wara

pezato
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2- Ĩsihödö ãma atõna ĩwa’õto monobö “p” nahã damreme 
nhihödö si’ma nharĩda.

___________________
___________________
___________________
___________________

___________________
___________________
___________________
___________________

___________________
___________________
___________________
___________________

4- E mahã, abaze dame ĩhöimana’õ ö’wamha duré atob’ãi’ãsi.

'u za to

bö te 'a

wa a zi
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R r
Ritéi’wa te siso warã höiwahö.
Ritéi’wa te siso warã sõ’re 
monoda ma’rãwi.
Ritéi’wa hã ĩhöimana predú duré 
ĩsisé.
Ritéi’wa hã uiwede/ĩ’rãiwã tãma 
ĩwẽ.
Ritéi’wa hã dama ropire’wa. 
Ritéi’wa hã wedenhorõ wazui’wa.

1. Abaze nhisi anhihötö i’wa’õto monobö: abaze, robzö duré si. 
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___________________
___________________
___________________
___________________

___________________
___________________
___________________
___________________

___________________
___________________
___________________
___________________

2. Abaze nhisi zo sõ awaimrami:

Abaze simisutu ‘re ihöimana zara:
 ________________________________________
 ________________________________________
 ________________________________________
Abaze siwapsi hã: ______________________
 ________________________________________
 ________________________________________
 ________________________________________
Abaze barana ‘re ihöimana zara mono:
 ________________________________________
 ________________________________________
 ________________________________________
Abaze rowa’a na ‘re ihöimana zara mono:
 ________________________________________
 ________________________________________
 ________________________________________

abaze robzö si

We wate
romnhoré zarada!
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S s
Si’õtõ höpó hã aibö nhimi 
romhuri, aibösi tete ãma 
reromhuri za’ra hö mono wamhã.
Si’õtõ höpó hã abazenhi ‘wapézé, 
aibö ĩwa tete ‘rero’wasari.

1- Ropoto a’uzé na duré Abaze nhisi anhihötö ĩhöimana za’ra 
monobö romna: apese na, amhu na duré marã na. 
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Ape
____________________
____________________
____________________
____________________

Amhu
____________________
____________________
____________________
____________________

Marã
____________________
____________________
____________________
____________________

2- I’wa’õto monobö anhihötö abaze nhisi hã: romna ‘re ĩhöimana 
za’ra mono duré danhorõ’wa ‘re danhimizama.

Ape
____________________________
____________________________
____________________________
____________________________

Marã
____________________________
____________________________
____________________________
____________________________



- 50 -

T t
Te’ry te amnhatã.
Te’ry hã a’õ nehã, apese na 
‘re’ĩhöimana za’ra mono, marã 
zaihöna, buru’rã nahã duré 
sa’iti’ré nahã.
Te’ry hã a’uwẽ sazé, ro’ore sazé 
duré uhötö sazé.

1. ‘Rómna hã wate ’re ipibui pese za’ra monodasi. Wede hã 
‘ropotona anhihötö iwa’õtõ wamri monobö.  
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2. Wede hã manhari ‘ropotona aima isawi hã, duré isihötöna 
ãma rowahutu, mariwa (tihaiwa) aima isawi hã duré aihini mahã 
wede hã.

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

3. Ĩ’asamri monobö atob’ãi’ãsi mari (tiha) wamri mono hã: 1. 
rob'rã, 2. ĩsu, 3. ĩzö, 4. ĩhö, 4. te’ry, duré 5. nõro.

B A R H U Ĩ O

N Z O Ẽ D Z Z

E S B P W Ö S

W R ‘R T Ĩ S U

A D Ã N T Z A

Ĩ P S Õ E Ö M

H T M R ‘R N Y

Ö T E O I W Z
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W w
Warã hã aibö höimanazé.
Warã hã dasima rowaihu´uzé.
Warã hã rotizé.
Warã hã ĩprédu nhimi rotizé.
Warã hã dasina ĩprédubzé.
Warã hã dató za´ra tazé.
Warã wawa watébrémi sihöpri izé.
Warã hã wapté na rotizé.

1. A’uwẽ uptabi hã te’re siwa ubure za’ra, isi pese zehã sipu’u 
pesedi. Oto atob’ãi’ãsi dasipese zehã nhisi w na isihötö na’rada 
hã. 

danhorebzu’a

wai’ró

wedenhorõ

a’é

da’usi
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2. ‘Ropoto manhari a’uwẽ sipese zehã, duré ãma ‘rowahutu 
nimahã datoiwa te’re ãma resipese za’ra.

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________

_______________________________
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Y y
Zyzy höimanazé hã rómna.
Zyzy höimanazé hã wahú wa’wa.
Zyzy sazé hã ‘resu duré wesuirã.

1. Robzö nhisi nhihödö a’upsãtã i’wa’õto monobö: 

robzö

pi'u

amere

nhanarã
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Z z
Zö hã zö‘rasizé.
Zö nomo ‘remha pasé.
Zö hã renhib’réna ĩsató.
Zö hã bö na ĩdupré; ĩbö ’rãsutu õdi.

1. Ĩsõ’re wanorĩ hã dató nhidö bosi te’re ãma ‘re ‘rob’tata za’ra 
ĩte monobö. Oto daza danhari azada’öbö duré ‘rob’tata zé nhisi 
anhihötö ĩwa’õto monobö. 

♪ Wabu na ‘ro manhari hã e dazadawa na ihöro zé hã:

♫ ‘Ro manhari daté ‘re iwasisi zara mono hã dapara ãma.

♪ ‘Ro manhari daté ‘re ĩhörö zara mono hã sa’uriwa.
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2. Si nori hã a’uwẽ mahã isawi uptabi zara, tahawa tãma ihörö 
wapari zé zara. Oto anhihötö za’u’e höiba wa’õto mono wamri hã 
ité monobö iwa’õto ‘re.

3. Ĩsihödö ãma atõna ĩwa’õto monobö si nori nhihödö si’ma 
nharĩda.

___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________

___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________
___________________________

'wa bo wa nhi rã ti mã

ro se hö rĩ u ri ba



- 57 -

ʼ
‘Ri na a’uwẽ nhorõ wahã.
‘Ri hã, ãhã nahã uritina.
‘Ri hã, uritina wa‘oto wanhorõwa; 
ĩbö ’rãsutu õdi.

1. A’uwẽ uptabi hã ti nhorõ’wa tete ‘re manhari zara sipu’upesena. 
Oto I’wa’õto monobö anhihötö danhorõ’wa manhari zé nhisi hã. 
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2. Ĩsihödö ãma atõna ĩwa’õto monobö rob’rã nori nhisi nhihödö 
si’ma nharĩda, ti’aba hã. 

3. I’wa’õto ‘re ropoto manhari rob’rã mono aima ise uptabi hã. 
Duré anhihötö iwamri monobö.

a tõ ti re

mo ba ni do

we 'o su 'rã
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Daró madö’ö’wa ‘rata wasu’u
Daró mnharĩ’wa nhisihã Samuel Sahutuwẽ, po’reza’õno 

duré ĩ’usuhã abare’õmo b’rada. Ãme ma’ótó tisã Daró Ẽtẽnhiritipá 
hã, 07 de Setembro a’amo ‘re duré wahú 2006 na, tame te ótó 
tete ’re roti tinhimi ubumro norĩ ma, wahú misi nahã. 

Daró Ẽtẽnhiritipá tete sãrĩ wihã aré si’aba’ré za’ẽtẽ nherẽ 
romnhorézé  Estadual tete  ĩsãrĩda hã tinhimi ubumro norĩ ma, 
‘röwi a’uté norĩ tete ‘reromnhoré za’ra monoda daro b’re. Ãne te 
aré ĩsimi rosa’radahã rehöimana romnhorézé mnahã. Ãhãta ãne 
warã’re tete ‘re’ĩwahu’u monohã. 

Ãne wahù misi tete sina öri parimhã ma’ótó sipara 
warẽme za’ra wahú 2007 na, a’amo julho ‘re duré 06 bötö na. 
Zahadu tinhimi rosa’rata monohã tete a’rãsutu mono õré ma 
marĩ hã sowatóbró.
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Ãme ma’ótó ãma uzusi rotina ĩsapari ‘re’ĩhöimana 
monohã, ĩsisihã Paulo Francisco Supretaprã, öwawẽ duré ĩ’usuhã 
abare’õmo b’rada.

Ãhã roti tete ĩ’örihã ma’ótó tete ãma a’uzusi rosa’rada 
we’ĩhöimana za’ra mono na, romnhorézé mnahã, to höimana da 
warób’re.

Ãne warã ‘re tete waihu’u tinhimi ubumro norĩ ma, tete 
sisida ‘ri nharĩ’wa nhisina: Samuel Sahutuwẽ na.

Tame ma’ótó tipótó romnhorézé hã ĩ’rú zarina a’uté 
ma romnhoré zé höimanada 2010 na. Tahawi ma’ótó tina’rata 
romnhoréhã: Escola Estadual Indígena de Educação Básica 
Samuel Sahutuwẽ.



Textos complementares
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Adaba

Adaba
Adaba uréi’wa hã, ĩsõ’rebzu’wa.

A
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Adaba te’re si’ubumro tina nhim‘ri nho’rewa.
Adaba te nhamra ‘renhamriwa sõ’rebzuiré.
Adaba te nhamra.

Adaba nho’rebzuzo te weiwara, tihitébré norĩ nhimi saipãrizo.

Adaba nho’rebzu zéhã ubdö’wa duré waihöröbö. Ĩbö ‘rãsutu õdi.

Abazi

Abazi zidi te nomro ‘renhamriwa.

Abazi zidi zéhã watõmona.

Abazi zidihã pi’õ nhimi romhuri.

Abazi hã danhonhi’ãsizé.

Abazi hã danho’rebzu’a dahã.

Abazi hã ĩsanhamri dahã.

Abazi hã da’rã tétézé. 

Abazi hã ti’i nhisuzé. Ĩbö ‘rãsutu õdi.
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A’uwẽ duré warazú
A’uwẽ hã warazú te ĩsõpẽtẽ na’ratazé, öpóré zaihöna.
A’uwẽ hã warazú pipate te wesi’ré ti’aiwa’wa u.
Warazú hã a’uwẽ za’rina te wesi’ré u’ösi.
A’uwẽ hã höibasi rehöimana za’ra monoda ti’aiwa’wa.
Ĩbö ’rãsutu õdi.

Ai’repudu
Ai’repudu te ti’ö bora.
Ai’repudu te ti’ö bora tóda.
Ai’repudu te ti’ö bora ‘ri nhore’u.
Ai’repudu te nasi hö tisirézo: we,watóza’rada ,we,watóza’rada.
Ai’repudu höröwa’ate te ti’ö bora apö ‘ri u. 
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Asada’rã
Asada’rã a’uwẽ sipódó.
Asada’rã a’uwẽ si’aihö’ubuni.
Asada’rã teza rowa’wa.
Asada’rã te’re mo ti sazo ‘rutómhö’a zo/asãnaze. Ĩbö ‘rãsutu õdi.

Aihö
Duréihã aihö wamri zéhã ĩtoptede
duré abazi dumnarĩ. 
Aihö teza apese wa.
Aihö teza ropte hutuwa.
Aihö teza rowarã wa.
Aihö te romadö sépsété hörö’u.
Aihöima rowasu’u ‘wahã warĩpe duré 
sépsédé.
Aihö sazé hã dú. Ĩbö ‘rãsutu õdi.
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Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Abare
Abare te’re höimana 

za’ra romna:, sa´iti’ré na,duré 
umratãna, duré marãzaihöna .

Abare nhirãrã zéhã 
rob’ro’ó, a’ẽta’a u, duré ĩ’rãprédu 
bzéhã tãi’rówi. 

Abare ótó ‘re’rãpredu 
bza’ra mono wamhã, te ótó 
‘rewaptã’ã  ĩ’rã prazéhã, duré taha parimhã te ótó ‘rewaptã’ã ĩ’rã 
uptabi hã. Ãme te ótó so’reda nomro romna, abare höimana 
zéb’uhã. Tame te ótó sima te’re ãwisi za’ra  aba ‘wahã , tame 
te ótó sima te’re wasu’u za’ra warã ãma, abare hã , sõté duré 
zöhurure si zate ĩ’uprósi mono nahã. Aibö norĩ hã, tame warã 
hawi tete ‘remahörö pi’õ norĩ hã, so prada abare zo . Tame te 
ótó ãma ‘resaihuri a’uwẽ norĩ hã abare na. Abare hã aiwapsi’õdi, 
ĩse, ni’wa mnorĩ hã , ĩnhizé, inhize duré ni’wa mnori hã ĩwitö , 
ĩnhi’wawẽ , ãme te ótó a’uwẽ hã ãma ‘resaihuri  abare na, ĩsei  
uptabi na duré ĩnhi’wawẽ na. Tawamhã abare upéi wamhã ĩwi 
hã wabzuri’õdi, duré pipadi ĩ’waré wa .Ĩbö ‘rãsutu õdi.

A’õ

A’õi wede 
A’õi wede teza marãwa’wa .
A’õi’rã sina te nomro.
A’uwe sazé a’õirã  ĩwai’óna .
A’õi’rã hã, ro’óre sazé duré ‘rawa .
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B

Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Ba’õno 
Ba’õno tina za te‘re tidu tihitebré wawaiwa. 
Ba’õno tihitebré te’re tidu tina za mimizo morĩwa.
Ba’õno tihitebré ma te’re sõ’re: mama, mama, mama, mama... 
Ĩna za sõtõré ãwisi, Ĩna za sõtõré ãwisi, sõtõ prãiredi, sõtõ 
prãiredi... Ãne te tihitebré ma ‘resõ’re tãma sõtõda.
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Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Buru
Buru a’uwẽ nhimi romhuri tisazébda hã.
Buru na a’uwẽ te te rob’re za’ra.
Buruna rob’re uzöne , nozo , upa , pa’o , abazi , mo’õni , bö , ubdi 
, uhi , asaro .

Ropo’wa (Ilustração) :  Tserepapa Xavante

Buru amnhoré hã
Pi’õ buru’u temo höiwahö nherẽ.
Pi’õ buru’u temo u’réiré Uiwede pari.
Pi’õ buru’u temo  si’õtõré amnhozo .
Pi’õ buru’u temo nonhamazo duré mo’õni zo .
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Bö
Bö hã pi’õ nhimi romhurizé.
Bö hã pi’õ tete ‘re’uwari za’ra ‘renhamriwa.
Pi’õ bö tete ‘resebre za’ra piza na.
Pi’õ bö tete sebre wamhã norõ nhamana teza nasi waza duré 
wedenhorõtó mna.
Bö ĩ’u’rã za’ẽne tenomro ‘renhamriwa.

‘Ropo’wa (Ilustração) : Silvestre Xavante

Bödö
Duréihã rowasu’u ’re ĩhöimana monohã rob’rana te’u 
’redahöimana za’ra bötö õwa.
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Bödö hã ai’reputu na’retopré hawi te oto ‘rehöimana duré te oto 
wama te ‘re rowa’a za’ra.
Bödö teza abzuma wa’wa.
Bödö abzuma wa’wa sawamhã ĩro’wa’ró uptabi.

‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Bödö  ma’rãi watóbro
Bödö hã höiwa na’rata hawi ĩpusizé hã.
Bödö mawe ‘rãiwatóbro höiwa na’rata hawi.
Bödö hã uburé pese dama rowa’a’wa.
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D

‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Dabasa dasaipãrĩzé

Aibö hã te timro sairé sihöpö pirewa.
Dasaipãrĩ zéhã si’õtõ höpó nhamri’re abazenhi ‘wapé zéhã. 
Dasaipãrĩ zéhã maparane te ‘rehöimana: ĩsẽmeréna duré 
ĩséréréna.
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Dabasa
Aibö si öwawẽ teza timro saiwĩ ĩsẽmeréna.
Abazenhi sa’ẽtẽwa te ĩsarina tidu ĩsisãnawã hã.
Dasaipãrĩ ‘wahã Ẽtẽpa.
Dasaipãrĩ zéhã abaze ĩwẽ nasi: pozé nhi, uhötö nhi, uhö nhi, 
uhöre nhi, aihö nhi, pati nhi, ĩbö ’rãsutu õdi.

‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

DASI’WATÉ 
Dasi’waté na dasisanho hã da’usu nhidöpösi: Tirowa b’rada, 
Nozö’õmo b’rada, abare’õmo b’rada, Sada’ró b’rada, Anhanarowa 
b’rada, Hötörã b’rada, Ai’rere ’rada duré Ẽtẽpa b’rada.
Tame te oto ãma tete ‘resãna’rata za’ra ĩtéhã, daza’u te oto 
‘resi’waté u’ösi za’ra bötö nhidöpö sihã duré mara nhidöpö sihã.
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Dasi’waté  dapo’re zapu’uda
Dasi’waté wamhã dawamri zéhã herói’wa.
Dasi’waté hã hö nherẽ te date ‘re’wapé za’ra.
Dasi’waté zéhã: ma’rãwi, awẽ’u duré bötöna.
Dasi’waté hã dasi aibö dahã te date ‘re’wapé
za’ra ö hã panho’u, duré te date ‘rerobzépata za’ra.

‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Danhohui’wa
Danhohui’wa tenasi robzaza uiwede da: Há köi! Köi! Köi! Köi!
Danhohui’wa te si’u’ré uiwede da hö ãma.
Danhohui’wa si’u’ré zéhã danhanahi tob’ãi’ãsina duré ĩsisihu zu’rã.
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Danhohui’wa te tãma ‘reprá uiwede zo hö hawi, ‘rã’umimiré, 
samoré duré zöré.
Danhohui’wa so’re’ĩprá monohã uiwada pesena: öwawẽ somorĩ 
wamhã po’reza’õno teza sosidö.
Danhohui’wa uiwede zo ‘reprá mono wamhã, awã hawimhã teza 
somo öwawẽ.
Danhohui’wa ‘re’ĩsi’wapé za’ra monohã uiwede na, awã hawime.
Danhohui’wa uiwede wabzuri pari teza siwapsisi tinhi mnhohuime 
duré to õne awã hawimhã teza siwapsisi.

‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Daró 
Daró ĩsabzéhã ãne te simasa ‘ri nharĩ wihã, uburé hã 30 na ‘ri 
uptabi rehã. 
Daró ĩtéb’u we’ĩtẽme ĩdawairébé zéhã 07 bötö’re duré a’amo 
a’ẽta’a’u/setembro, wahú 2006 na.
Daró ãme ma’ótó tinhisi Ẽtẽnhiritipá na.
Daró Ẽtẽnhiritipá ‘remhã ã hawi wa’ótó ‘rewahöimana za’ra wahú 
b’ahö nahã.
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‘Ropo’wa (Ilustração) : Amauri W.  Xavante

Datób’rata tózé wede’rã
Datób’rata tóhã dasi waihu’uzé si’ré’aba na: Po’reza’õno duré 
Öwawẽ.
Datób’rata tóhã ói’ó/ĩ’rãirã da datób’rata tózé.

‘Ropo’wa (Ilustração) : Amauri W. Xavante

A’uwẽ  si’u’rézé
A’uwẽ si’u’rézé hã: Da’upté, danhanapré duré dazune.
Da’u’ré zuhã tewe ‘rehöimana damanarada duré dapa’rã.
Da’upté na ni’wa si’u’réi wamhã teza simanarata: Tépé wamhã, 
Aihö ubuni wamhã, Noni ‘wapéi’wai wamhã, Zö ‘rasi’wai wamhã, 
‘wate’aba wamhã duré sinhosẽ’ẽ nahã. Duré te ‘rehöimana 
danho’rã. Duré aimawi te ‘rehöimana wapté manarada.
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A’uté manharĩ’wa norĩ tómnho’re tózé
A’uté manharĩ ‘wahã te sada ‘resi upté za’ra ói’ó wamhã, ti’ra tete 
ãma ‘re’u’ré za’ra.
A’uté manharĩ’wa norĩ tómnho’re tózé: Öwawẽ wamhã duré 
Po’reza’õtõ wamhã.
Si’wa’rú ãma dasi manharĩ õdi, a’uté manharĩ ‘wasi te ãma 
‘resimanharĩ za’ra.
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‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Da’wa
Da’wa wama ĩsawi za’ra dazu‘waiwa.
Da’wa hã ĩmadö’öpe dasazé bdawa.
Da’wa õwamhã dasazu waihu’u õdi.
Da’wa õwamhã damreme zadapsó’ódi.
Da’waré wamhã damreme wẽdi.
Da’wa upsõ su’una dasa nhidöpö sihã.
Da’wa upsõ su’u wamhã da’wa wẽdi.
Da’wa madö’ö wasété wamhã teza da’wa hã dawi aiwamna.
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‘Ropo’wa (Ilustração): Leonardo Sere’õwa Xavante

E momo
– E momo te aimo.
- E tiha da tewe ĩmahö, õwa wamo romnhoré’u. 
- Ma’ãpé aimorĩto, romnhoré pese.
- Ihe, wazato romnhoré pese te rowaihu’u da. 
- E rowaihu’u wamhã e marĩ/tiha teza ĩmanha.
- Warazu mreme nhihödö te waihu’u wamhã da’ãma ‘re’ĩsiwãrĩ 
monoda duré wamreme nhihötö mono nahã, ĩbö ’rãsutu õdi.

E
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H

‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Hö
Hö hã wapté höimanazé.
Hö hã wapté mnhorõwa.
Hö hã wapté nho’rezé: ma’rãwi, marawa’wa duré bötöna 
monohã.
Hö ‘re danhohui’wa tete tãma ‘rerowahutu za’ra wapté ma 
dahöimanazé mono na. Dawazé bdahã: Dahidiba wazé, 
dadub’rata wazé, ĩpredú mnorĩ wazé, danhohui’wa wazé duré 
dahi’wai wazé, ĩbö ’rãsutu õdi.
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‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

I teza
I höimana zéhã romna.
I ‘re’ĩhöimana za’ra monohã apesena, amhúna, sa’iti’réna, 
marãna, buru’rãna, ĩbö ’rãsutu õdi. 
I manharĩ ‘wahã prutu’ure, ti’ana tete ‘remanharĩ za’ra.
I wa ‘re’ĩhöimana za’ra monohã: dúma, ódó, ‘rutómhö’a, sibi, 
apa’apa, ĩbö ’rãsutu õdi.
I na pi’õ nhipi zéhã.
I hã nonhama höpö zebrezé.
I hã a’uwẽ tehã upupãrĩzé.

I
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K

‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Köi
Aba’wa ma uhödö maiwĩ ti’ina.
Aba’wa sa’iti’ré hawi te uhödö nasi mahö hörö pesena, Köööööi! 
Köööööi!
Aba’wa norĩ te ĩtẽme sisa’re utö mahörö’u romhö nherẽ.
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Ma
Ma teza rowarãwa.
Ma te ‘remo tisazo.
Ma te romadö ‘ritizo.
Ma te romadö höröpari.
Ma zasu hã a’ãma nho’rebzu’azé.
Ma paranhipó aihö’ubuni nho’rebzu manharĩ zé.

Mi
Mi te daba’wara.
Mi hã danhipizé.
Mi hã dahöi’rozé.
Mi hã abaze nhi zebrezé.
Mi hã siwa’ru mrami õdi.

‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

M
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N

‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Norõre
Norõre  ĩ’rãipe.
Norõre ĩwẽ dazeré dahã.
Norõre höimana zé hã romna.
Norõre höimana zé hã amhúna, apesena, sa’iti’réna, marã 
zaihöna, ropte hutuna.
Norõzö hã datóiwa dasi ‘wamarĩzé duré dasisu’uzé.
Norõzö bö ti’i zé. 
Norõzö hã pi’õ sihöti’i zé ‘rapréwa.
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Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Oi’ó/ĩ’rãirã
Oi’ó/ Ĩ’rãirã watébrémi sihöpri’izé.
Oi’ó / Ĩ’rãirã hã watébrémi sihöpri’i zé duré ai’repudu.
Oi’ó / Ĩ’rãirã na dasihöpri’izé hã dazahizo siré’aba si’uiwana: 
öwawẽ duré poreza’õno.

O
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‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Ö nasi rowasu’u
Ö hã hösizé  duré  dasi’uptezé /damrõbzé.
Ö hã parinai´a nhimi podo.
Ö hã uburé dahöimanazé.
Ö hã dasi´upsõzé.
Ö hã daprédubzé.
Ö hã a´utépré upsõzé.
Ö hã dasa nhimi hörizé duré danhipizé.
Ö hã tepe norĩ höimanazé, abaze norĩ höimanazé duré si norĩ 
höimanazé, ĩbö ’rãsutu õdi.
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P 

‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Pi’ã - Sitopré
Pi’ã/ Sitópré hã dapo´re pu´u’wa. 
Pi´ã/ Sitópré hã marĩ/tiha wasété mahörö’wa.
Pi’ã/ Sitópré hã teza dapo’re’u marĩ/ tiha höimana wamhã.
Pi’ã/ Sitópré hã romhöna hörö wamhã taré teza dapo’repu’u.
Pi’ã/ Sitópré ‘röwi sa’ẽtẽ dama hörö wamhã (-Pikã!), marĩ/tiha 
teza wasu’u:
- Niwamhã ni’wahã teza ti’u’a;
- Niwamhã ni’wa teza aimani;
- Niwamhã ni’wa teza hözé watóbró;
- Niwamhã ni’wa teza ai’utõ, ĩbö ’rãsutu õdi.

P
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Duré sitópré hã dama ‘resisiri mono wamhã (-títítítítítítítítí), teza 
wasu’u marĩ/tiha ĩwẽ ĩhöimana nahã:
- Niwamhã marĩ/ tiha ĩwẽ teza tihöiba/watóbró;
- Niwamhã marĩ/ tiha teza tete ‘re’uze marĩ/ tiha ĩwẽ nahã, ĩbö 
’rãsutu õdi.
Ãne wa’rãsutu sitópréna rowasu’uhã.

‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Pe’watõ
Pe’watõ hã ĩ’rãdö. 
Pe’watõ pótó zéhã sa’u’u.
Pe’watõ parinai’a sipodo.
Pe’watõ hã ti’amoime ĩsipótó zahuré hã A’uwa/zömorĩ.
Pe’watõ pótó zéhã uiwede öwa.
Pe’watõ pótó zéhã pu’uwa.
Pe’watõ te aima’wa pu’uwa.
Pe’watõ hã Po’reza’õno duré Öwawẽ sipódó. 
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R 

‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Ritéi’wa
Ritéi’wa höimana zéhã warã.
Ritéi’wa temo warãiba.
Ritéi’wa te siso warã höiwahö.
Ritéi’wa te siso warã sõ’re monoda ma’rãwi.
Ritéi’wa ma’rãwi sõ’re mono parimhã te siso warã marawa’wa.
Ritéi’wa hã ĩhöimana predú duré ĩsisé.

R
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Ritéi’wa hã uiwede/ĩ’rãiwã tãma ĩwẽ.
Ritéi’wa hã dama ropire’wa. 
Ritéi’wa hã wedenhorõ wazui’wa.
Ritéi’wa hã bora zani’wa, ĩbö ’rãsutu õdi.

‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Romnhoré’wa
Romnhoré’wa temo romnhoré’u.
Romnhoré’wa masi pese romnhoréda.
Romnhoré’wa te ĩwarobo ti’ö romnhoré’u.
Romnhoré’wa te sa’ẽtẽ si’wapé tete rowaihu’uda.
Romnhoré’wa temo sa’ẽtẽ bödö tete upai’õpsite.
Romnhoré’wa sibötö õwa’öhã romnhoré te aré upa.
Romnhoré’wa hã ĩhöimana predú tete rowaihu’u wamhã.
Romnhoré’wa norĩ hã ni’wa mnorĩ hã ĩpo’re’õ tete rowaihu’u 
õwa, ĩbö ’rãsutu õdi.
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S 

Si’õtõ höpó
Si’õtõ höpó hã aibö nhimi romhuri, aibösi tete ãma reromhuri 
za’ra hö mono wamhã.
Si’õtõ höpó hã abazenhi ‘wapézé, aibö ĩwa tete ‘rero’wasari.
Si’õtõ höpó hã aibö ĩsipesesi tete ãma ‘reromhuri za’ra: ĩhi, ĩpredú 
duré ni’wa mnorĩ ĩhöibaté.

S
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Pahi’wasa/Sirobowari-Sipahudu
Duréihã rowasu’una ‘re’ĩhöimana monohã ai’repudu te ‘u nomro 
‘ri ‘réwa ĩ’uburõi réhã.
Sipahudu/Pahi’wasa ma ai’repudu tisã ‘ri ‘réwa nomroré.
Sipahudu/Pahi’wasa te ai’repudu sapa ĩ’uburõi réhã.
Sipahudu/Pahi’wasa te ai’repudu nasi mahö tisiré norĩ zo.
Sipahudu tete sina ubumro wamhã ma’ãma sisadaihu’u za’ra 
niha rosa’rada ãma ĩhöimana zo ĩ’uburõiré nahã.
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T 

‘Ropo’wa (Ilustração) : Renato Tsereuwẽ Xavante

Te’ry
Te’ry te amnhatã.
Te’ry hã a’õ nehã, apese na ‘re’ĩhöimana za’ra mono, marã 
zaihöna, buru’rã nahã duré sa’iti’ré nahã.
Te’ry hã a’uwẽ sazé, ro’ore sazé duré uhötö sazé.

T
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‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Ti’a
Ti’a Pimentel  Barbosa  ‘remhã daró  siwaptóbdi.
Ti’a Pimentel Barbosa ‘remhã daró ĩhöimana za’rahã:
- Pimentel Barbosa;    - Belém;
- Ẽtẽnhiritipá;   - Abare wedere/Pequi;
- Wede’rã;    - Mãe Maria.
- Tanguro; 
- Caçula;
- Santa Cruz;
- Asérére; 
- Santa Matinha;
- Novo Paraíso;
- Wedeze;
- São Domingos;
- São Joaquim;
- Reata;
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Uzö
Duréihã unhama õdi, hu’uwi a’uwẽ hã masada siwa 

mnarĩ unhamada, tete siwi simi’uri da. Ĩpótó monobö masada 
siwa mnarĩ: Uhödö, pozé, aihö, pone’ẽre, pone, ma, ubdö. Ãme 
ma’ótó siwa mnarĩ abaze monohã, sire monohã: buru’õtõre, 
a’apré, si’utu’uhöre mono, ĩbö ’rãsutu õdi.

Rowasu’u ‘re’ĩhöimana monohã ãme ma’ótó tina’rata 
uiwede da so’re ĩdasisõré mono nehã teso sisõré, uhödö 
madama sa’rai’rata. Ĩsãna ‘remhã tô õne duré ĩsidö’wahã uiwede 
da so’re ĩsisidö za’ra mono nehã.

U
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Uzö hã hu’u tehã. 
Uzö hã danhi bzebrezé.
Uzö hã dú suzé.
Uzö hã dasi höi’rózé.

U’ã
U’ã temo.
U’ã hã ĩhö tede.
U’ã hã ĩmorĩ atémare.
U’ã hã Wara’õdi.
U’ã hã tete ĩro ’wahöri’õ.
U’ã hã aba’wa tete sãmri wamhã teza tãma ‘rãihãzé.
U’ã hã si’õdi da’rapré réhã.
U’ã hã a’uté zapótó’wa ni’wa tete ‘rẽne wamhã.
U’ã sazéhã rom’rãna duré wesuirãna.

Uzu wede
Uzu wede teza.
Uzu wede hã datózé.
Uzu hã dasazé.
Uzu hã a´uwẽ sazé.
Uzu hã abaze norĩ sazé.
Uzu hã sõté sazé duré ‘rẽwawẽ sazé.
Uzu hã tedaba ‘wara.
Uzusu hã ´Ri na´ratazé.
Uzusu hã a´uwẽ nhimi romhurizé; ĩbö ’rãsutu õdi..
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‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Uiwede
Uiwede da’usu na dasi’wapézé.
Uiwede hã hö amoniwina dasi´wapé.
Uiwede hã hö si´uiwana te ãma aiwapé zahuré.
Uiwede na te ãma ai’wapé, aiwa ĩwara zahuré wa.
Uiwede hã te ãma ai’wapé zahuré danhohui´wa duré ritéi´wa.
Uiwede na dazahui´wa hã wapté, ritéi´wa duré ĩprédu.
Uiwede na re ĩdasi’wapé za´ra monohã siwa’rui õdi, dasi sãnawã 
si´uiwana.
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Uhödö
Uhötö höimanazé hã rómna.
Uhödö teza.
Uhödö te rómadö.
Uhödö temo tisai´u.
Uhödö te tisa uzu na.
Uhötö sazé hã ĩ’rãihã duré uzu; ĩbö ’rãsutu õdi.
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‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Wapté
Wapté usui monohã hö si´uiwana.
Wapté hã te ai´abaré hö hawi.
Wapté te ai´abaré ti nhohui´wa nhowa.
Wapté hã te ai´abare sisõ´ré pese na.
Wapté nebzé hã rãpóna te’re nomro.
Wapté hã teza si´wapsisi ´ri baba.
Wapté si´rẽnezé hã mararé hawi te ãma ‘rehöiwahö.
Wapté ma te ĩsõhui´wa tãma sõ´re marãwi; ĩbö ’rãsutu õdi.

W
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‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Warã
Warã hã aibö höimanazé.
Warã hã dasima rowaihu´uzé.
Warã hã rotizé.
Warã hã ĩprédu nhimi rotizé.
Warã hã dasina ĩprédubzé.
Warã hã dató za´ra tazé.
Warã wawa watébrémi sihöpri izé.
Warã hã wapté na rotizé; ĩbö ’rãsutu õdi.

‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Wetenhamri
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Wetenhamri hã aibö nhimi romhuri duré pi´õ.
Wetenhamri hã a´uwẽ za´warizé.
Wetenhamri hã suwaipó manharĩ.
Wetenhamri hã a´uwẽ sisuwazé.
Wetenhamri waré a´utépré za’warizé.

Wa’wa
Wa’wa hã ĩsõ’repré.
Wa’wa hã ĩtóró.
Wa’wa wa hã duréihã romhuri zé.
Wa’wa wa hã da’rãparĩzé.
Wa’wa wa hã wedenhorõ za’ru parĩzé.
Wa’wa wa hã abazi nhihörizé.
Wa’wa hã da’rapré ré hã si’õdi.
Wa’wa höimanazé hã öwawẽ na duré ötõna.
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 ‘Ropo’wa (Ilustração) : Leonardo Sere’õwa Xavante

Wasi si A’uwẽ
Wasi duréihã a’uwẽ. 
Ai’repudu usuiwa te dabawara awãwa.
Wasi ti’amoime te nasi sima amahörö zahuré.
Ĩ’amo, õhã wasi te’re tõmo wasétére sina?
Ĩ’amo e mahã?
Õhã ĩtõmowẽ te aré wẽ‘ĩzo si’ra?
Maredi ĩ’amo tõmo wapréredi?
Ĩ’amo õhõta õhã ĩtõmowẽ, te aré we ĩzosi’ra.
Wasi ai’reputuré nomroré ma ãma ti’awẽ tisi’weré.
Wasi ai’reputume daza’u te si’ré dawa awãwa.
Ai’reputu na bödö daza’u ma’ãma ai’ré.
Ai’reputuzo te ĩna tãma sorób’ru ti’rama somorĩda.
Tame te ĩno oto somo awã’u.
‘Repudu u ramehẽ mahã asazo aimorĩ u?
We ĩma öri aba e wa teza marĩ zo õmomo...
We uibro rãza are za we te örire...
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Tame te ĩdub’rada tãma ãma, asanho tinoima wede ta ana duré 
tinho’re na.
Aiwedepana, aiwedepana... 
E mato tiwedepa?
Zahadu wede ruturedi?
we oto tãma höna ĩrẽme ma?
Ai,ai,ai, repudure, repudure wesi ‘rairena; ĩbö ’rãsutu õdi.

Wasi
Wasi te aimasa höiwana.
Wasi höimana zéhã höiwana.
Wasi re’ĩhöimana za’ra monohã ĩsisiréhã:
Wasiwawẽ;
Wasitópré;
Siruru;
Da’wasa;
Wasisiwaptó;
Atébrére.



- 104 -

Zyzy
Zyzy höimanazé hã rómna.
Zyzy höimanazé hã wahú wa’wa.
Zyzy sazé hã ‘resu duré wesuirã.

Y
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Zö
Zö hã datóima nharĩzé.
Zö hã danhohui’wa si’aba’rézé.
Zö hã ĩ’rehi si’abarézé.
Zö hã dasisapó’ózé.
Zö hã umre ‘rare manharĩ.
 Zö hã abazi zanhamrina ĩsi’õmo zéhã; ĩbö ’rãsutu õdi.

Y
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Zö
Zö hã zö‘rasizé.
Zö nomo ‘remha pasé.
Zö hã renhib’réna ĩsató.
Zö hã bö na ĩdupré; ĩbö ’rãsutu õdi.

Za’u’e
Za’u’e teza pu’uwa.
Za’u’e teza öwa.
Za’u’e te rómadö.
Za’u’e teza tepezo.
Za’u’e te’remo tepezo.
Za’u’e ãté tebe teza mai’ö; ĩbö ’rãsutu õdi.
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ʼ 

‘Ritó wede
‘Ritó wede teza. 
‘Ritó ĩ’rãipe.
‘Ritó ‘rã zéhã a’ẽta’a.
‘Ritó ĩsina za’ẽne te daba’wara.
‘Ritó hã a’uwẽ sazé duré abazé zapó norĩ sazé: wãrãhöbö, 
zöhurure, ‘rãti, apaire, apa’uzé. 
‘Ritó hã dama’ai’a’wa te ĩsawi zahi ĩ’ruiréwa.
‘Ritó ni’wa tete ‘rẽne wasété wamhã teza wai’u. ĩbö ’rãsutu õdi.

'
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 ‘Ropo’wa (Ilustração) : Renato Tsereuwẽ Xavante

ʼRi
‘Ri na a’uwẽ nhorõ wahã.
‘Ri hã, ãhã nahã uritina.
‘Ri hã, uritina wa‘oto wanhorõwa; ĩbö ’rãsutu õdi.
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